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Формирование межкультурной компетенции (МКК) сегодня входит в разряд наиболее актуальных задач для современных государств, которые все больше становятся полиэтническими. В этой ситуации единственно разумной идеологией и политикой общества становится мультикультурализм и межкультурная компетентность, то есть позитивное отношение к наличию в обществе различных этнокультурных групп и добровольная адаптация социальных и политических институтов общества к потребностям разных культурных групп. 

Члены полиэтнических обществ должны понимать и знать плюсы мультикультурализма, разнообразия культур. По определению Т.Г. Грушевицкой к ним относятся – повышенная способность общества к адаптации, наличие здоровой конкуренции, необходимой для динамично развивающегося общества, широкие возможности для выбора разнообразных путей в жизни. Вместе с тем, как правильно отметил М. Беннет, наличие знаний не эквивалентно межкультурной компетенции. Необходимо уметь адекватно и эффективно применять знания теории МКК в реальных ситуациях общения. Межкультурная компетенция предполагает развитие у индивида способности анализировать иноязычную культуру – поведение людей, артефакты, а также правильно реагировать в эмоциональном и поведенческом плане на опыт другой культуры, который не мешает восприятию себя и других, и не препятствует адаптации к новому окружению. Этот процесс является сложным и медленным, т.к. предполагает изменение установок и оценок, то есть воспитание терпимости, способности признавать альтернативные ценности и модели поведения. Проследить за механизмом формирования межкультурной компетенции целесообразно через изучение разобщающих факторов в МКК, определение критериев успешности межкультурного общения и путей его оптимизации.

К факторам, тормозящим процесс общения, ЛаРэй М. Барна относит: 
1) предполагаемое сходство; 2) языковые различия; 3) несовпадение невербальных кодов; 4) стереотипы; 5) тенденцию оценивать; 6) напряжение (стресс). Осознание причин, препятствующих успеху МКК, является первым шагом к их устранению, т. к. все трудности коммуникации протекают именно из-за неприятия межкультурной разницы. 

Осознание культурных различий проходит несколько этапов. Наиболее полно это представлено в модели освоения чужой культуры Милтона Беннета. В основе его теории лежит мысль о том, что для успешной коммуникации с представителями других культур нужно развить у человека межкультурную чуткость (чувствительность), то есть чувственное восприятие к толкованию межкультурных различий. Выделяют несколько этапов развития реакции человека на другую культуру и ее представителей. К ним относятся: 1) отрицание межкультурных различий; 2) защита собственного культурного превосходства; 3) минимизация различий; 4) принятие возможности и права на существование других культурных миров; 5) адаптация к новой культуре; 
6) интеграция. Первые три этапа (отрицание, защита, минимизация) относятся к этноцентристским этапам. Под этноцентризмом в культурной антропологии понимается совокупность представлений о собственной этнической общности и ее культуре как о центральной, главной по отношению к другим. Этноцентристская личность не воспринимает существование культурных различий. 

Последние стадии развития межкультурной чувствительности (принятие, адаптация, интеграция) относятся к этнорелятивистским этапам. Фундаментом этнорелятивизма является предположение, что поведение человека можно понять только из конкретной культурной ситуации, что у культурного поведения нет стандарта правильности. Этнорелятивизм начинается с принятия культурных различий как чего-то неизбежного и позитивного, проходит через адаптацию к ним и может завершиться формированием межкультурно компетентной личности, сознательно отбирающей и интегрирующей элементы разных культур.

Анализ проблемы ставит перед исследователями закономерный вопрос 
о целенаправленном научении, о подготовке человека к жизни в полиэтническом обществе и к межкультурному взаимодействию. Конечной целью является развитие у индивида особых качеств, необходимых во всяком процессе общения, но выступающих на первый план в процессе межкультурной коммуникации. Выделяют следующие качества: 1) открытость к познанию чужой культуры и восприятию психологических, социальных и прочих межкультурных различий; 2) настрой на кооперацию с представителями другой культуры; 3) умение разграничивать коллективное и индивидуальное в коммуникативном поведении представителей других культур; 4) способность преодолевать стереотипы; 5) готовность к модификации общения, применяемого 
в родной культуре; 6) владение набором коммуникативных средств и их правильный выбор в зависимости от ситуации общения (тон, стиль, стратегии, речевые жанры, тематика).

Существует несколько способов подготовить индивида к межкультурному взаимодействию. Их можно разделить на три группы: 

- по методу обучения – дидактические и эмпирические;

- по содержанию обучения – общекультурные или культурно-специфические;

- по сфере, в которой стремятся достичь основных результатов, – когнитивной, эмоциональной, поведенческой. 

Методы обучения индивида могут быть дидактические – просвещение, ориентирование и инструктаж, и эмпирические – тренинг. Просвещение представляет собой процесс приобретения знаний о культуре, к контакту 
с которой человек целенаправленно готовится. Ориентирование также представляет собой обучающую программу, цель которой – быстро познакомить человека с основными нормами, ценностями и правилами поведения в чужой культуре. Для этого используют пособия под названием «Does and Don’ts” (“Что можно и что нельзя делать…”), в которых даются рекомендации по поведению в наиболее часто встречающихся ситуациях. Примерно ту же цель имеет инструктаж, знакомящий человека с возможными проблемами в той или иной стране. При всей значимости дидактических методов их эффективность нередко снижается из-за неполности, а порой и явной недостоверности предоставляемой информации. Так, даже в ценимом нами фундаментальном труде Ричарда Льюиса “When Cultures Collide”, присутствуют некоторые “опусы” при описании норм поведения в разных культурах. 

Эмпирическое обучение взаимодействию с представителями других культур дает тренинг, основное назначение которого в том, чтобы снять прежде всего психологические трудности приспособления к иной культуре. Тренинг основывается на анализе и интерпретации реальных культурных контактов. В то время как традиционные формы обучения занимаются преимущественно общим развитием личности, тренинг в большей степени ориентирован на практические требования и изучение конкретных ситуаций. Основными задачами тренинга являются: во-первых, через проигрывание ситуаций, протекающих по-разному в разных культурах, познакомить обучаемых с межкультурными различиями; во-вторых, подготовить перенос полученных знаний 
на другие ситуации. В последнее время тренинги становятся основным способом подготовки, так как благодаря своей близости к практике и интенсивности обучения, тренинг наиболее полно отвечает специфическим требованиям и трудностям межкультурного обучения. Основой подготовки является общекультурный тренинг, или тренинг самосознания, в результате которого человек должен осознать себя представителем конкретной культуры, вывести на уровень сознания нормы, ценности и правила поведения в своей культуре. После этого становится возможным показать и проанализировать различия между разными культурами, а затем – выработать умение замечать эти различия и пользоваться ими для эффективной МКК. Для этого участникам предлагается рассмотреть различные конфликтные ситуации, которые решаются с позиций разных культур и фиксируют внимание на стереотипах и нормах родной культуры. 

Культурно-специфические тренинги готовят человека к взаимодействию в рамках конкретной культуры. Они могут быть: когнитивными, дающими информацию о другой культуре; поведенческими, обучающими практическим навыкам, необходимым для жизни в чужой культуре; атрибутивными, объясняющими социальное поведение с точки зрения другой культуры. Среди названных видов тренингов самым важным является атрибутивный, т. к. большая часть проблем с представителями других культур возникает из-за непонимания причин поведения друг друга. Люди в определенной ситуации ждут конкретного поведения, а не дождавшись его, делают ложные выводы 
о человеке, с которым они общаются. В ходе атрибутивного тренинга человек знакомится с атрибуциями, характерными для интересующей его культуры. Таким образом, в процессе подготовки человека к межкультурному взаимодействию необходимо использовать разные методы подготовки, включая обучение основам теории МКК, и разные виды тренингов. 

Для реализации задач межкультурного обучения необходимы особые усилия как участников межкультурного взаимодействия, так и специалистов. Большую роль могут сыграть целевые социальные программы, ориентированные на развитие межкультурной компетенции и обучение навыкам общения с представителями других культур. В этой связи интересен и полезен опыт зарубежных исследователей. Университет ООН и ЮНЕСКО периодически разрабатывает тематические программы по межкультурному общению.  С 1975 года регулярно выпускаются учебные пособия разной направленности, включающие описание теоретических подходов к проблемам межкультурной коммуникации, а также практические руководства, готовящие к межкультурному общению бизнесменов, волонтеров благотворительных организаций, военнослужащих миротворческих сил ООН, туристов. 

Лидером в этих исследованиях являются США, где издается огромное количество монографий, журналов и энциклопедий, посвященных этим проблемам. В США действуют “Общество по межкультурному образованию”, “Национальная ассоциация по делам иностранных студентов”, “Международное общество по межкультурному образованию, обучению и исследованиям” (SIETAR International). Методики повышения межкультурной компетенции применяются в самых разных сферах, способствуя повышению эффективности деятельности людей разных специальностей. О масштабах охвата направлений можно судить по разнообразию тематик семинаров и тренингов, которые предлагает Летний институт межкультурной коммуникации 
в Портланде. 

Так, среди 44 семинаров, в частности заявлены: “Разработка стратегий мультикультурности в ассоциациях и некоммерческих организациях” (для персонала основных и региональных некоммерческих организаций); “Разрешение межкультурного конфликта в организациях” (для специалистов в области людских ресурсов, найма, социальных работников, практиков конфликтологов); “Решение проблем многообразия в университетском кампусе” (для преподавателей колледжей и университетов, администраторов по межкультурной политике); “Преподавание межкультурной коммуникации” (для преподавателей и администраторов вузов); “Обучение культуре на уроках иностранного языка” (для преподавателей, студентов, исследователей – всех, кто интересуется проблемами взаимосвязи языка и культуры; филологические образование не требуется); “Кросс-культурная подготовка в международных корпорациях”, “Создание мультикультурных команд в корпорациях” (для тренеров и менеджеров компаний, ответственных за межкультурную подготовку, а также независимых специалистов, разрабатывающих кросс-культурные программы для корпораций); “Интерактивные экспериментальные стратегии для обучения мультикультурализму” (для тренеров, менеджеров, консультантов, командных лидеров, тех, кто разрабатывает и внедряет стратегии по улучшению индивидуальной и групповой работы в мультикультурной организации), “Межкультурные аспекты здравоохранения” (для специалистов сферы здравоохранения – врачей, психиатров, старшего и среднего медперсонала, преподавателей медицинских учебных заведений, работников отделов кадров, а также консультантов по межкультурному образованию, специализирующихся в этой области). Было установлено, что использование методики формирования межкультурной компетенции способствует лучшей ориентации специалистов в сложных процессах коммуникации в ситуации кризиса через знакомство с конкретными особенностями общения в разных культурах. 

Участие России в Болонской «Декларации о едином европейском пространстве для высшего образования» создает новые условия для конкурентоспособности российского образования в мире, а также позволяет значительно увеличить академическую мобильность наших студентов и преподавателей. Это еще раз подчеркивает значимость умения вести межкультурный диалог. В этой связи именно система образования должна взять на себя задачу избавления людей от устаревших этноцентристских взглядов и замены их на этнорелятивистские, более соответствующие реалиям того единого мира, в котором мы живем. Актуальной задачей является пересмотр этических и культурных аспектов образования. Оно должно знакомить как детей, так и взрослых с основами культурологического знания, которые позволят им понять происходящие изменения. Это означает умение отбирать и интерпретировать факты, включая их в исторический контекст.

В школе ведущая роль в воспитании межкультурности принадлежит учителю, который должен дать модель уважения самоопределения других, избегать стереотипных национальных описаний, так же как уравниловки и ожидания ассимиляции. Полный охват школьным образованием и развитие личности не должны противоречить друг другу. Поэтому необходимо стремиться создать такую систему, в которой сочетались бы плюсы интеграции и уважения прав отдельной личности.

В учебном процессе вузов целесообразно пересмотреть содержание образовательных программ с учетом реализации концепции МКК. В настоящее время в вузах России изучение теории межкультурной коммуникации включено в учебные программы специальностей – филологии, истории, культурологии, социальных технологий, регионоведения. При всей разности специальностей общей основой для них является проблема диалога культур, в котором любовь к родной культуре и традициям сочетается с терпимостью и уважением к другим культурам. 

Лидерами в этом направлении выступают российские лингвисты, которые одними из первых начали осваивать концепцию межкультурного образования. В учебный процесс включено новое направление подготовки специалистов «Лингвистика и межкультурная коммуникация», состоящее из нескольких специальностей: «Теория МКК», «Перевод и переводоведение», «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур». 

Однако настало время применения системного подхода, то есть перехода от фрагментарного освоения межкультурной коммуникации на дисциплинарном и междисциплинарном уровнях к изменению содержания образовательных программ и введению изучения основ теории МКК как общегуманитарной дисциплины. В США этот предмет является обязательным для преподавания в университетах. При этом необходимо помнить, что межкультурное образование предполагает преподавание основ межкультурного взаимодействия не только на примере других культур, но прежде всего с учетом национальной культуры. Это означает, что в учебных планах должно быть усилено внимание к преподаванию российской культуры. 

Суммируя вышеизложенное, еще раз подчеркнем, что для формирования межкультурной компетенции необходимо использовать систему методов и приемов, имеющих целью решить многотрудные проблемы межкультурной коммуникации. Это предполагает:

- изменить содержание образовательных программ с учетом новых аспектов преподавания межкультурной коммуникации;

- создать курсы «Основы теории МКК», «Российская культура» (опыт факультета иностранных языков МГУ им. Ломоносова) и интегрировать их 
в учебные программы вузов;

- улучшить информационный обмен между исследовательскими коллективами, разрабатывающими проблемы методологического и научно-методического обеспечения обучения межкультурной коммуникации;

- разрабатывать и проводить межкультурные тренинги, предназначенные для широкого круга потребителей. В основе методологии должен быть конкретный анализ различных, в том числе конфликтных, ситуаций, что позволит по каждому случаю выдвинуть конструктивные предложения, помогающие разработать стиль общения с представителями разных культур, определить оптимальные модели поведения, разрешить или смягчить острую проблему;
- суммировать предложения, полученные в ходе тренингов, в целостные программы, предназначенные для конкретного использования (таковыми являются, например, разработки для руководителей, менеджеров, специалистов отделов международного образования, сервисодателей, консультантов). 

Итак, изучив основные проблемы межкультурной коммуникации, выделив интегративные и дифференциальные тенденции в этом процессе и определив критерии успешности и пути оптимизации межкультурного диалога, можно исследовать феномен межкультурной коммуникации через межкультурное общение как индивидуально-личностный процесс. Межкультурный диалог возможен при наличии соответствующих предпосылок и обстоятельств, к которым мы относим: взаимную заинтересованность участников, углубление индивидуальной позиции культуры (субъекта),  осознанное взаимодействие, желание преодолеть межкультурные барьеры.
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